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Bu m qal d  bizim sas m qs  t yinin ifad  vasit l tl rini 

t dqiq etm kdir. 
T yin subyektin lam tini ifad  ed in ikinci d r c

, n  q d  
t yin lam yin) v  ondan sonra  (postpozitiv t n  bilir. T yin 
edil n n t n n is  postpozitiv t  

Qeyd etm yin prepozitiv t
dilind  t yin  nm sind yin edil  

 t yinin ifad  vasit l rind n b hs ed rk sli 
sif tl r v  sif tin ekvivalentl ri. Onun fikrinc , sli sif t dedikd  h m atributiv, h m d   
bil  v  r c sind  n n v  t rzi-h r k t, d r c  bildir n z rflikl  t yin edil  bil n dil vahidl ri 
n z rd  tutulur. Lakin m lumdur ki, t yin funks sli sif tl r deyil, dig r lam t v  keyfiyy t bildir n 

r (isiml r, v zlikl l r, t l ri v  s.) d   bilir. 
ri  sif tin ekvivalentl likl , t yinin ifad  vasit l rti olaraq 

 
r, m s l n: a flower bed   

2. Sif tl r, m s l n: icy water  - buzlu su; 
3. s l n: a) m sd r -He was the first to come to the finish.   

 a dancing hall r t - the dancing girl  qs ed the written letter  
 

4.Z rf, m s l n: the above statement il n b y  
5.Yiy lik halda olan isiml r, m s l n:     qiq lik 

a bad temper of yours   
l r, m s l n: a table in the corner  

7.T l ri, m s l n: The place where they had to meet was very pleasant.  li 
 

rk s l n: a head master, a head- master, a 
headmaster. un d n isim t yin etdiyi dig r isimd , ona 

 defisl    t l
 lav  kimi (apposition) h m t yin edil m d  ondan sonra (loose 

nirl r [1, s.396]. T ti ondan ibar tdir ki, o, t yin edil
lam tini v  keyfiyy l r, ad t n, t yin edil lav  m lumat verirl r. M s l n: Smith, 

   .  
T yin edil n isiml  yer 

(a floor lamp  a border incident s rh dd ki hadis ), t yinat (a letter box  m ktub qutusu, a witness box  
qs d (a research fund  t dqiqat fondu, a life boat -  material (a steel rod  

, a bronze handle  st k, a copper coin  mis pul, a stone bench   bilirl r. 
B zi hallarda is  z rd s l n, a heart 
man h  ed n h kim, h m d  yind n m  bilir. Car bargain lif 
kontekstl rd   l l  kimi, train robbery is  

ti v  n qar ir. Bel likl , isim t yin funksiya rk n t yin ed n 
v  t yin edil   l m sinin komponentl  qil elementl
f rql ndirm  

Sif t predikativ v  n  bilir. T yin funksiya n rk n sif t, ad t n, t yin etdiyi 
ismin v  yaxud v nir. M s l n: a large box, red hair, tall boys, green ones. Predikativ 

It was a cold autumn day. He is a clever young man
Sonu -able, -ible ri il  bit n sif tl r t yin etdikl ri ismin h m d  ondan sonra 

n  bilir. M s l n: These are the only available figures (=the onle figures available limizd  olan yegan  
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m Enough ti t yin etdiyi isimd n vv l v  n  bilir, m s l n: We have enough time 
(or time enough) to go there t q d some, any, no, every
v zlikl m l rini t nir, m s l n: Tell me something interesting n  

yin edil si il  h mcins t yinl ri f rql ndirm
h td n bir-birl rin  nz yir v  t  

birl l - yin etdikl

r, m s l n: a true life  sl bir h yat fil  fresh water  t z   a good will  mission 

 shorter hours   delayed action  t xir  
h r k t mexaniz- . H mcins t yinl r is  bir-birind r, onl r biri t yin etdikl  bilavasit  
semantik v  s l n: a retired company director  a tall 
brick tower  s. B z si + h mcins t t yin edirl r, m s l n: heat-
resistant glass lamp shades  nuclear-powered aircraft carriers  enerjisi 
t yyar  z n sif tl  ifad  mcins t yinl  bilir, m s l a light 
green coat ngli palto, h m d    
d   bilir.   m sd r, ad t n, t yin 

zd nir, m s l n: They have no intentions to order these goods k 
niyy tind  deyill sd r t n rk si il  v zl m k olur. 
M sd r t t n m rr rd n, the first, the second, the third last 
sif tind nir, m s l n: a) He has no desire to be appointed to the post. zif y  t yin edilm k 
ist He is always the first to come // He is always the first that comes.  birinci g l  

 tl rind tl m t yin, h m d  predikativ 
nir, sif tin d r c l rind  nir, d r c  z rfl ri il  t yin edilir. M s l n: a) Can

interesting book? n  ) This book is very interesting
That is the most amusing story that I have ever read. nim indiy  q d n yl nc li 

kit tl tl tl r  
tl rin ks riyy ti t ns l r d r c l ri yoxdur v  Participial 

Adjectives, y ni feili sif t t ndikd  h m m d  z
yin edil rin  yin cerundla ifad  edildiyi t qdird  is ,  biz bunun ksinin 

ni cerundla ifad  yin  z s l n: a 
dancing girl qs ed   g l the following chapters  sill  

Cerund t ndikd  sl  s l n: boiling point  a dining- 
room- n n feili sif t t  birlikd   t l  d , 
cerund , onun t  z  t l s l n: a dancing girl sind ki 
h m feili sif t, h m d  onun t r c d   deyilir. Eyni fikri a dancing hall 
birl sin  aid etm d ki dancing v  , hall  z if 

 tl risind  b zil tl l r. Bu o 
dem kdir ki, sif tl r kimi onlar da d r c y   d d  atributiv v  predikativ funksiya icra edir v  d r c  
z rfi il  yy nl s l n: a) He is the most distinguished scientist in the country d  mli 

She had rather a pleased look on her face  
sif tl lam ti olan -un s l n: an unexpected guest nilm
unarmed soldiers sg rl zi feill b bl rd

ir. M s l n: ill-gotten gains  rv a  got letter 
3]. 

 b zi z rfl r isiml n  bilir, m s l n: the above statement 
nil n b y n , the then government  , the up train , the 

down train l  s. 
l r t  si kimi interpretasiya 

edilirl r. M s l n: a shop 
 

 t yin v  onun ifad  vasit l rini n z rd n sonra biz bel  q na t  g ldik ki, 
 t yinin ifad  vasit l  tl rin    bir-birind n f rql ns l r d , 

 
yin edil n semantik-sintaktik c h td  

 
d biyyat: 

1.  
2.    
3. . -
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Means of expression of the attribute in modern English 
Summary 

This article is devoted to the study of such a common grammatical phenomenon, as the attribute in the English 
language and how to express it in different parts of speech. 

It is known that an attribute is a secondary part of a sentence that defines a noun, modifying the sign of a person, 
object or phenomenon expressed by a noun. Any part of the sentence expressed by a noun can have one or more than 
one attributes. 

 In English, there are two kinds of attributes, differing in their place relative to the word being defined: pre-
positive attributes, facing the modified noun, and post-positive attributes, standing after the modified noun. 

In this article we tried to systematize and summarize all the features and differences of the expression of attribute 
in the English language. We have tried to give the most complete picture of the attribute as a member of a sentence, and 
also to highlight this question in sufficient detail, since this is of no small importance for the English language in 
grammatical terms. 
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